
вдохновенный гимн человеку
Д ля открытия гастролей в Ленин­

граде Дрезденская государственная 
опера выбрала «Фадслио» Бетховена. 
Музыка величайшего немецкого ком­
позитора, пожалуй, равно любима а 
на его родине, и в нашей стране. И з­
вестно, что В. И. Ленин считал ее 
выражением величайших духовных 
возможностей человека.

Примечательно, что, оставив ог­
ромное число сочинений почти з 
каждом из музыкальных жанров, 
Бетховен написал лишь одну оперу. 
В истории музыкального театра она 
оказалась явлением уникальным. Со­
зданная через год после знамени­
той «Героической» симфонии, опера 
проникнута таким же, как и симфо­
ния, пламенным духом борьбы за 
свободу, преклонением перед силой 
самоотверженной любзи, верой в по­
беду над тиранией.

При жизни композитора опера 
эта, трижды им перерабатывавшая­
ся, прочного успеха не имела. «И з 
всех моих детей она стоила мне наи­
больших мук при рождении, она же 
доставила мне наибольшие огорче­
ния, — поэтому-то она мне дороже 
других», — признался Бетхозсн не­
задолго до смерти. В последующие 
годы опера ставилась на многих сце­
нах мира, в недавнее время она с 
успехом шла в Большом театре 
Союза ССР и Ленинградском Ма­
лом театре оперы а балета. Тем не 
менее за нею ос.чозательно укрепи­
лась репутация несценичной. И каж­
дому театру, принимающемуся за 
интерпретацию «Фиделио», нужно 
занозо опровергать это ходячее мне­
ние, сдавать экзамен на тзорческую 
зрелость.

Одна из серьезнейших трудностей 
постановки сводится к следующему. 
Действие оперы начинается в обста­
новке будничной, слегка даже окра­
шенной юмором. Г тазная героиня 
Леонора, переодевшись в мужское 
платье, под мужским именем Фиде- 
ляо проникает в крепость, чтобы 
спасти томящегося здесь нужа Фло- 
рсстана, борца за свободу. Фидс- 
лио становится помощником тюрем­
щика Рокко. В «юношу» неожидан­
но влюбляется дочь Рокко Марце- 
ляна, отвергшая из-за этого ухажи­
вания молодого привратника Джа- 
кяно.

Но едва лишь прибывает началь­
ник тюрьмы, злодей Пизарро, кото­
рый, боясь разоблачения, собирает­
ся убить Флорестана, как действие 
переключается в иной план — суро­
вой и высокой трагедии. В этом ду­
хе далее развертывается драма — 
вплоть до лучезарного финала, когда 
мужество Леоноры в се готовность 
к самопожертвованию спасают
жизнь Флорестану и другим узни­
кам.

Сложность состоит в том, чтобы 
объединить оба этих плана — быто-
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вой. чуть ли не водевильный, н ге­
роический. Постановщик спектакля, 
главный режиссер и директор Д рез­
денского театра Гарри Купфер, один 
из самых талантливых современных 
оперных режиссеров, нашел путь к 
сближению двух контрастных сфер. 
Он начисто отказывается от обычно 
присутствующего в решении первой 
картины комедийного элемента. Как 
только появляется ка сцене переоде­
тая Леонора—в этой роли высту­
пает актриса Ингеборг Цобель,—ее 
одержимость высокой идеей, благо­
родство се чувств настолько впе­
чатляют, что и любовь Марпелкны, 
и отеческую симпатию со стороны 
Рокко мы воспринимаем как нечто 
глубоко естественное. То, что могло 
бы оказаться смешным, становится 
трогательным. Вообще, трогательное 
акцентировано в постановке первых 
сцен, даже в их живописном реше­
нии, которое осуществил художник 
Петер Фриде. Зловещие столбы с 
цепями, стоящие на тюремном дво­
ре, словно бы замаскированы горш­
ками с цветами и птичьей клеткой: 
Рокко й Марцелина хотят уйти от 
сумрачной позседнезностн. И  пусть 
желание их наивно, око характери­
зует их по-доброму и заключает в 
себе несомненный внутренний смысл: 
если даже здесь, в самом страшном 
месте, жйвут еще любовь и стрем- 
леііне людей к красивому—значит 
власть тирана не всесильна. Момент 
этот существен в обшей концепции 
спектакля.

Героические сцены бетхозенекой 
оперы разворачиваются целеустрем­
ленно, но очень неторопливо. Дей­
ствие лишено занимательности, от­
сутствует сколько-нибудь запутан­
ная интрига. И  здесь постановщик 
сумел избежать соблазна, тоже весь­
ма распространенного: оживить со­
бытия по линии внешней, за счет 
придуманных ситуаций. Вместе с ди­
рижером Гербертом Бломстедтом он 
добивается того, что предельно на­
полненной становится внутренняя, 
духовная жизнь персонажей. И та­
ла нтлнвые, высокоп рофессиональные 
исполнители оі:азываются отличны­
ми союзниками азтороз постановки.

Их не хочется по традиции назы­
вать вокалистами: они—поющие ак­
теры. Каждая пропетая ими интона­
ция, как и каждый жест, глубоко 
осмыслены и заключают в себе не­
повторимость живого, индивидуаль­
ного характера. В вокальных дуэ­
тах, трио, квартетах каждая линия 
самостоятельна, а гармония целого

безупречна. Опера Бетховена напи­
сана в традициях, идущих от немец­
кого народного представления, так 
называемого зингшпиля, где пение 
чередуется с прозаической речью. 
Нужно слышать, с какой непринуж­
денной естественностью дрезденские 
мастера театра переходят от вокала 
к разговорному диалогу (что для 
оперных артистов отнюдь не про­
сто!).

Все исполнители образуют на ред­
кость спаянный ансамбль, в кото­
рый на равных входят и актеры, 
играющие главные роли,— наряду с 
упоминавшейся актрисой высокой 
культуры И. Цобель также облада­
тель яркого голоса, музыкальный 
Р. Гольдберг (Ф лорестан), отлич­
ный пезец и темпераментный актер 
К.-Х. Стрычек (П изарро), умный, 
на редкость живой Р. Вольрад (Рок­
ко), обаятельные X. Термер (М ар­
целина) и А . Уде (Джакнно) и 
исполнители эпизодических партий 
В. Хсльмнх (М инистр), Ш. Шпи- 
вак и Г. Эммерлих (Узники).

Дирижер Бломстедт ведет спек­
такль уверенно и увлеченно, в 
строгой, внешне сдержанной, рит­
мически импульсивной манере, близ­
кой духу бетховенской музыки. Осо­
бенно ценно в его интерпретации 
оперы ощущение постепенного, но 
неуклонного нарастания напряжен­
ности к просветленному концу спек­
такля. Тончайшие ислолніггельскне 
намерения дирижера старательно 
выполняются отличным, высококва­
лифицированным оркестром—Д рез­
денской Штатскапеллой. Как мяг­
ко, чутко аккомпанирует он певцам! 
Высокой похвалы заслуживает и хор 
театра (хормейстер Ф.-П. Мюллер- 
Зибель), чье пение характеризуется 
редкой слаженностью, выразитель­
ностью и красотой звучания.

Среди отдельных спея особенно 
впечатляет грандиозный финал, ре­
шенный музыкально и пластически 
как ожившая фреска, изображаю­
щая торжество революционного на­
рода. Она становится вершиной 
спектакля, утверждая общественную 
значительность запечатленных в нем 
идей. Во вчерашнем представлении 
к хору Дрезденской оперы присое­
динился в этой сцене хор Ленин­
градского телевидения и радио (ху­
дожественный руководитель Г. Санд- 
лер, хормейстер А . Жуков). Слит­
ное звучание немецкого и советского 
артистических коллективов заключа­
ло в себе определенный символиче­
ский смысл.

Дружеские чувства и глубокое 
уважение ленинградцев к талантли­
вым мастерам искусства из города- 
побратима Дрездена с несомненно­
стью проявились в том горячем 
приеме, который был оказан спек­
таклю наших гостей.

М. БЯЛИК, 
кандидат искусствоведения


